
ORIENTACIONES PARA LA PRESENTACIÓN DE UNA GRÁFICA 
 
(1) NÚMEROS 
- Para la lectura correcta de los números os remito a la página 146 de 
“Encuentros 1”. 
- A modo de resumen os indico lo siguiente: 

-- 0-29: los números están escritos en una palabra. 
-- 30-99: puede aparecer “y” (treinta y uno; sesenta y tres; noventa y 
ocho). ¡La “y” sólo aparece en estos! 
-- Siempre se leen los números de izquierda a derecha (�), diferente 
que en alemán (cuarenta y tres; NO tres y cuarenta). 
-- “___cientos” –> se escribe siempre junto (ej.: doscientos) 
    “____     mil” se escribe siempre separado (ej.: dos mil) 

 
(2) DESCRIPCIÓN 
Aquí es importante utilizar un lenguaje impersonal (se puede observar que; 
podemos observar que…). Ejemplos: 
- subir, crecer, avanzar… 
- bajar, decrecer, disminuir… 
- estabilizarse, mantenerse… 
- el período, el intervalo… 
- Se puede observar que en los últimos cinco años el crecimiento económico de 
la empresa XXX no es tan pronunciado como en los veinte años anteriores. 
- Podemos apreciar que en este punto el crecimiento se estabiliza. 
- En este intervalo se da un decrecimiento significativo debido en parte a la 
crisis financiera del sector. 
 
 
(3) HIPÓTESIS 
Aquí es importante utilizar un lenguaje personal (se puede observar que; 
podemos observar que…). Ejemplos (sigo la página 87 del Grammatisches 
Beiheft): 
-- Realer Bedingungssatz + Hauptsatz 
- Yo creo que si se planifica bien la próxima campaña, los clientes no nos 
dejan. (Präsens: Es ist sicher, dass sie es tut). 
- En mi opinión, si la situación empeora, vamos a tener que vender nuestros 
activos. (Futuro inmediato: Es ist fast sicher, dass sie es tun wird). 
- Yo pienso que si la empresa invierte en este producto, (la empresa) saldrá de 
la crisis. (Futuro: Es ist ziemlich sicher, dass sie es tun wird). 
- Estoy convencido: si tenéis dinero, invertid ahora. (Imperativ: Dies ist ein 
Befehl). 
-- Irrealer Bedingungssatz + Hauptsatz 
- Según la información que tengo si la empresa tuviera la opción de comprar las 
acciones de XXX no lo haría. (Konditional: Es wäre möglich, aber es gibt keine 
Auswirkung auf die Gegenwart). 
- Mi experiencia como consultor de empresas me hace ser prudente en este 
punto, pues pienso que si la empresa tuviera más ayudas estatales tampoco 
habría resuelto el problema financiero. (Konditional II: Auswirkung auf die 
Vergangenheit). 
- Quiero pensar que si la empresa YYY hubiera apoyado esta iniciativa no 
habría tenido tan mala imagen en la prensa. (Konditional II: Es war nicht 
möglich –Auswirkung auf die Vergangenheit). 
- Estoy seguro que si la empresa no hubiera despedido a estos quince 
trabajadores, hoy tendría muchos menos problemas. (Konditional: Auswirkung 
auf die Gegenwart). 


